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KOTHITUBHUI BUMIP IHTEPIIPETAIIIL BIPIIIA
B. BJIEMKA «THE CHIMNEY SWEEPER»
(SONGS OF INNOCENCE)
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Cmammio npucesueno 00caiodicentio nonicemanmusmy sipuia Binvsama Bnevika « The Chimney Sweeper»
31 30ipxu «Songs of Innocencey. Lleti meip enub0K0 ONPUABHIOE COYIANbHI NPOOIEMU MA XYOOICHIO bazamo-
2PAHHICNb, BUCBIMAIOIOYY MPA2IuHe CIAHO8UWYe OiMell-Caicompycie y mo2ouacHoMy aH2LIUCLKOMY CYChilb-
CM8I, NopyuLyiouu NumauHs OUmsaYoi excniayamayii, penicitinoi ceioomocmu ma 8mpayeHoi HesUHHOCU.
Hessaoicarouu na neabusxy Kinbkicmb HAYKOBUX pO36I00K, SKI NPOAHANIZYEANU BIpWL Y MAKUX ACNEeKMAaXx 5K
Ccynepeuiusicmb MOPALbHOZO0 CYOHCEHHS, NAPAOOKCATIbHY NPUPOOY po3paou, 83AEMO0i0 MeKCmY 3 8I3YanibHUM
0QOPMIEHHAM, 8NIUE MOBU HA [0€O0N02IUHY THOOKMPUHAYIIO, ICMOPUYHI Alt03ii MA COYIATbHUL KOHMEKCH,
KpUMUKY YyepKo8Ho20 OUCKYPCY, MAPKCUCMCHKI inmepnpemayii ma ananiz memaghop, ymim KOSHIMUGHI Mexa-
HIZMU, Wo PopMYIOms 2IUOUHHY eMOYIUHY peyenyilo, 3aTUamscsa HeOOCMAaMmHbO UCBIMIEHUMU. Y pobomi
BUOINEHO KIOY08i pelimu, wo gopmyroms yumaybke CHPUUHAMMA. «OUMAYA NPays ma exKchiyamayisy
(po3Kpusac Jcopcmoki peanii 6ymms Oumuny ma 8i0CymHiCmb OAMbKIBCLKO20 3aXUCMY), «penieilina po3-
paoa ma xubna ceioomicmvy (ROKA3YE poib penicii y popmysanni c8imoensady npueHobIeHux ma ixHe nacusHe
NPULHAMMSA 007i); «BMPAYEHa HEGUHHICMb MA NPUPOOA» (CMBOPIOE KOKMPACH i3 HCOPCMOKOIO PeanbHICIO,
CUMBONIZVIOUU 8MpayeHry c60000) ma eapmoHiio). Jocaioiceno Konyenmyanvhi memagopu, sIKi npeocmasneni
8 00pA3i (HOPHUX MPYHY, OUMOX0O0I K MiCYi Y8 S3HEeHHS, 36LIbHEeHHIM MA OMUBAHHAM ) Piuyi 0e2yMaHI3ayero
oumsauo20 rcummsi. Buseneno xnouoei obpaszmi cxemu.: «emicmunuujey (OUMOXIO K KOHMEUHED), «ULIAX»
(K OYKBANbHULL pYX OUMApPAMU, MAK | Memagopudruil uiisgx 00 CRACIHHA), «cuiay / «onipy (suceimiioce ouc-
bananc 61aou ma HYMpIWHIO CMIUKICMb 0imetl);, ma «8ePMuKaIbHICIbY (PYX Y OUMAPAX i po3pus Midc npu-
HUJICEHUM CIMAHOBUWYEM A OMPISHUM C8ImMoM c80600u). 3acmocy8ants KOZHIMUBHO-TIHSBICMUYHO20 AHATI3Y
BMODICTUBUNO [HME2PYBAHHS PI3HUX [HmMepnpemayil 8ipuia, NoKa3asuil, 1K miiecHe, emoyiline ma O0yxogHe
CNIIMAIOMbCs 8 EOUHY KOSHIMUBHY MOOEb NH00CbKOT 83aemo0ii. Ilepcnexmugu nooanbuiux 00CaioNCceHb Nosl-
2aiomv y NOPIBHANLHOMY AHANIZE YKPAIHCLKUX nepeKkaadie meopie Binesima breiika.

Kniouoei cnosa: Binvsam breiix, The Chimney Sweeper, kpumuuna inmepnpemayis, KOSHIMUGHA NoemuKda,
¢petim, konyenmyanoha memagopa, 0opasHa cxema.

Bed Yevhen. The Cognitive Dimension of Interpreting William Blake’s Poem “The Chimney
Sweeper” (Songs of Innocence)

The article explores the polysemantic nature of William Blake's poem “The Chimney Sweeper” from his
collection “Songs of Innocence”. The work deeply reflects social issues and artistic complexity, shedding
light on the tragic plight of child chimney sweeps in 18th-century English society. It addresses themes of child
exploitation, religious consciousness, and lost innocence. Although numerous studies have examined the poem
from various perspectives — ambiguity of moral justice, paradoxical consolation, interaction between text and
visual design, the influence of language on ideological indoctrination, historical allusions and social context,
criticism of church discourse, Marxist interpretations — the cognitive mechanisms shaping deep emotional
reception have remained underexplored. The study identifies core frames that shape the reader’s perception:
“Child Labor and Exploitation,” (revealing the harsh reality of a child’s life and the absence of parental
protection); “Religious Consolation and False Consciousness,” (portraying religion’s role in shaping the
worldview of the oppressed and their passive acceptance of fate); “Lost Innocence and Nature,” (creating
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a contrast of brutal reality with lost freedom and harmony). The study examines conceptual metaphors
presented in the image of “coffins of black,” the chimney as a site of entrapment, liberation and washing in
the river, and the dehumanization of children's lives. Key image schemas are also revealed: “Container” (the
chimney as a container);, “Path” (both the literal movement through chimneys and the metaphorical path
to salvation); “Force” / “Resistance” (representing the power imbalance and inner resilience of children);
and “Verticality” (movement within chimneys and the rupture between degraded existence and the idealized
world of freedom). By employing cognitive-linguistic analysis, the study integrates various interpretations of
the poem, demonstrating how the bodily, emotional, and spiritual are woven into a unified cognitive model of
human interaction. Prospects for future research include a comparative analysis of Ukrainian translations of

Blake's works.

Key words: William Blake, The Chimney Sweeper, critical interpretation, cognitive poetics, frame,

conceptual metaphor, image schema.

Beryn. Iloesis Binesma breiika, 30kpema
Bipm1 «The Chimney Sweepery», 3aquIIacTbCs
00’€KTOM MUJIBHOI YBard HAyKOBIIB 3aBISKH
THOOKOMY BHCBITIICHHIO COIIAbHUX TIPO-
OneM Ta XyqokHiW OararorpanHocti. LleW TBip
BUCBITIIIOE TpariyHe CTAHOBUINE diTeH-Caxo-
TPYCIB y TOIOYAaCHOMY AHIIIHCHKOMY CYCIiJIb-
CTBI, MOPYIIYIOYM MHUTAHHS AUTAYOI EKCILTY-
ararii, pemriiHoi CBIJOMOCTH Ta BTpPaYCHOL
HEBUHHOCTH.

AHami3 JochmipkeHb Ta MyOnmiKaiii moka-
3ye, 10 mpobiema iHTepnpetaiii TBopy «7he
Chimney Sweeper» 3amouaTkoBaHa poOoTamMu
Takux HaykoBLiB, Sk E. Tipur [5], . Tinrem [4],
3. Jlinep [8], E. Jappicci [7], C. Tapauep [3]
it A. Tommincos [12]. Ixni mparii 3akmanu ocHOBY
JUTSI IOJJANTBIIIOTO BUBYCHHS BipIlIa, pO3IISAaI0un
HOro 3 mo3MLil CynepedwIMBOCTH MOPAJIbHOIO
CYIUKEHHS, TIapaJIoKCaIbHOI TPUPOIU PO3pay,
B33a€MOJIi1 TEKCTy 3 Bi3yallbHUM O(OPMIICHHSM,
BIUTMBY MOBU Ha 1JI€OJIOTIYHY 1HJIOKTPHHAIIIIO,
ICTOpUYHUX aJI03ii Ta COLIAJIBHOTO KOHTEKCTY.
YIponoBk OCTaHHIX POKIB 3’ SIBUJIHCS Mpalli, sSKi
OHOBJIIOIOTH TOTJISAJ] Ha BIpPII B KOHTEKCTI Cydac-
HOI TyMaHITapUCTHKH. 30KpemMa, L€ PO3BiAKH
k. xonca [6], Jx. Posipu [10], ®@. Baryna
1 M. Jlonxi [1], A. Maiika Ta cmiBaBTOpiB [9],
IO PO3LIMPIOIOTH PO3YMIHHS TBOPY 4epe3 Mpu-
3My KPUTHUKH LEPKOBHOTO ITUCKYpCY, €THYHOL
CBIJIOMOCTH MEPCOHAXIB, MAPKCUCTCHKUX 1HTEP-
nperTariiii Ta anaizy metadop.

VYTiM, y HayKoBii JiTepaTypi HEIOCTAaTHHO
BHCBITJICHO KOTHITHBHI MeEXaHi3MH, 1o ¢op-
MYyIOTh IIHOMHHY eMmoliiHy penentito. Came
I YacTHHA MPOOJIEeMU — KOTHITUBHO-JIIHTBIC-
TAYHUN BHUMIP I1HTEpHpeTamii — 3aJUIIacThCs
MaJOAOCTIPKEHOI Ta MOTpedye J10IaTKOBOTO
aHamizy.

Meta crarri. [ocnimutn, y skuil cno-
ci6 y Bipu Binesama bneiika «The Chimney
Sweepery 31 30ipku «Songs of Innocence» penpe-

3€HTOBAHO JIOCBiJ JUTSUOTO CTPaXKAaHHS U COIli-
QJIbHOI HEepPIBHOCTU Kpi3b MPU3MY KOTHITHBHO{
MOETUKH, 30KpeMa depe3 aHai3 (peimiB, KOH-
HenTyaibHuX MeTadop i 00pa3HUX cXeM.

Pesynbratu. «The Chimney Sweepery
[11, c. 10] — chommii Bipm y 30ipmi Binbsima
bneiika «Songs of Innocence» (1789). [ns rpys-
TOBHOTO PpO3YMiHHS HOro 3MICTy HEOOXiIHO
3BEpHYTHCS 10 BXKE€ HAsBHUX IHTEpIIpeTail,
3aMpPOIOHOBAHUX Y AOCIITHHUIIBKIN TpaTuIlii.

Eamynn ipm (1964) creepmxkye, mo «The
Chimney Sweeper», Xo4a ¥ € OTHUM 3 HaWKpa-
mmx y 30ipimi, Mae MEBHY cCynepedHicTh. Bin
3a3Hayae, 110 TBIp JEMOHCTPY€E MPSMUN reHea-
JOTIYHUIA 3B’A30K 3 PAaHHIMHU TAaCTOPATLHUMU
poboramu breiika. HaykoBenr Bka3ye Ha Te,
mo ToMoBe «bauenns Biunocmuy, He3BaKaroun
Ha JKUTTEBI TPYAHOLII, € IPOJIOBKEHHSAM IacTo-
panbHOro JaHAmadTy, IpeACcTaBIeHOro B More-
PENHIX TBOpax aBTopa. AHali3yIOun 3aBepIIalib-
Huil TekcToBUl GparmenT (So if all do their duty
they need not fear harm), BIH TpUITyCKa€, IO
breiik MaB Ha yBa3i mig «duty» mOCh «3HAYHO
wupuie, HixC ,, NPU3HaYeHull 0008’30k “», ane
BBaXKA€ IEH PAIOK «BAO0I0OY, «3ANUUKOM PAHHIX
yaenens buetika» [5, c. 26].

Kpim Toro, I'ipmr Haromorye, mo Bipil Mic-
TUTh HESIBHE MOpaJbHE CY/UKEHHS, IKE CIIPSIMO-
BaHE «He npomu bamvka caxcompycd, a npomu
CYCRibCmea, 6 SIKOMY Maki pedi Moxcymsv 6i0-
oysamucs». ABTOp TepeKOHaHWHA, IO y TeEK-
CTi HEMa€ 3alepeyeHHs WX peaiid, a HaBIMaKH
IparHe uepe3 CBill TOH JOHECTH AYMKY IpO
Te, WO «idei, noJiOHI 00 JHcanto ma NPoujeHHs,
€ BUWUMU ™A BANCIUGTWUMYU 3a 10ei MOpaTb-
HOo20 cyOxcenHsa» |5, c. 19].

Hesin Timrem (1966) mnpupinsge ocoOnuBy
yBary mo4arkoBomy psaky (When my mother
died I was very young) ik KIIO4OBOMY €JICMEHTY,
o0 3aJa€ TOH ycii moesii. Bin xapakrepusye
HOro sk Takui, 110 HAMCAHUN Y PUTMI «nosc-
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HIOBANLHOI Npo3u» 1 CIyTye AJs MUTTEBOTO
BCTaHOBJICHHS «@DaKmuyno2co 6ukiady» IUTU-
HOIO cBO€T cutyarii. L{eit HABMUCHO CTpUMaHUH,
JUTOBUI MOYATOK, HA AYMKY KPHTHKA, ITOCHITIOE
TpariaM TOJAIbIIOi OIMOBiMi, OCKIIBKH >KaX-
JUB1 00CTaBUHU KUTTS TUTUHU PO3KPUBAIOTHCS
HE 4Yepe3 CyO’ €KTUBHI IEpEeKHMBaHHSA, a depes
XOJIOAHOKPOBHY KOHCTarauito ¢aktis [4, c. 39].

B ocHoBi ananizy JleBima linrema jexuth
JOCTI/DKEHHS TapaJOKCaIbHOI TPUPOIU PO3-
paay, 1m0 KPUCTAI3YEThCSA Y CIOBAaX OMOBigaya
no toBapuma: «Hush, Tom! never mind it...».
TinreM CTBEPIIKYE, 1O 1is BTiXa € MOXKIIMBOKO Ta
[IUPOIO JIUIIE TOMY, 110 MOXOAUTh B «maxozo
camozo cmpadicoanrvysy (fellow-sufferer), nns
SIKOTO BOHA € aKTOM OpaTepCchKOi CONiapHOCTH,
a He 3amepeueHHsM peanbHocTH [4, ¢. 40]. s
CTOPOHHBOTO K CHOCTepiraya, Sk MiJKPECIIOe
HayKOBellb, aHAJOTIWHI cjoBa Oynu O IWHIY-
HOIO OpEeXHEI, OCKUIbKM BOHH NPUXOBYIOThH
00’€KTHUBHY ICTUHY: CTaHOBHINE MiTe — 1Ie
«kpauns 6ioa». Y takum cnoci6 Tinrem BuOy-
JIOBY€ JIUXOTOMIIO JBOX HECYMICHHUX «IIPaBI»:
(bYHKIIOHATBHOI MPaBIu JITEH, SKa JOTIOMAarae
BIDKUTH, 1 ()aKTUYHOI MpaBAM CyCHUIbCTBA, SKa
Jumie KoHcTarye skax. Lledl koHQUmKT 3anuinae
criocTepiraya «HimMum i Hasjcaxanumy», 0e3cu-
JUM TIepe Yy>KUM TOpeM, TOJIi K ITH Y CBOEMY
3aMKHEHOMY CBITI 3HaXOASATh CHOCIO B3aeMHOI
HiATPUMKH Yepe3 CIUIbHY Bipy, KO0 O 1711030p-
HOIO BOHA He Oyna [4, c. 44].

3akepi Jligep (1981) npononye Gararoacrek-
THUWA aHaji3 BIpIa, BUXOMSIYM 32 MEXI1 JIUIIE
TEKCTyaJbHOTO po30opy. Bin miakpecnioe B3a-
€MOJIII0 TIOETHMYHOTO CJIOBa Ta Bi3yaJIbHOTO
oopMIIeHHS, 30KpeMa, 3BEpPTal04YM yBary Ha
¢biznuHi 0OMEXEHHs rpaBIOpPHOI TexHikK breiika.
Jocniaauk 3a3Havae, M0 TEKCT BIpIIA «BMuc-
Hymui» Ha TJIACTUHI, 10, HA HOro JAyMKY, Mif-
CBIJIOMO BILJIUBA€ Ha YUTa4ya, HAJIAIOUH BIAUYTTS
quckoMpopry. Lle koMmmno3uuiiiHe pileHHs yHe-
MOXKJIMBITIOE ACOINAIIIT 3 «IeeKicmio, c8imiom du
NPUEMHICMIO», 10 MOTIU O CyIpOBOIKYBATH
11e10 «sweep-heaven» — NparHeHHs! CaXOTPYCIB
1o "Hebec (puc. 1) [8, c. 44].

IlenTpansHuM y BipmIi € 00pa3 MaJeHBKOTO
Toma J[leiikpa, uue TOJIHHS TOJOBH TPAKTY-
eTbes JlimepoMm sIK «pumyanbHe NPUHUINCCHHS
Ta «cumeoniune yg8’aznenHa» [8, c. 45]. Cibo3u
XJIOMTYHKA, 10 BiJUTYHIOIOTH Bif 00pa3y ATHI
(13 Bipma «The Lamby), miKpecaOOTh HOro
KEPTOBHUU CTaTyC Ta HEBHHHICTh y CBITI €KC-
ryaraiii. AHam3yrouu coH Toma, Jlizep po3ris-
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Puc. 1. Biibsim baeiik. The Chimney Sweeper,
rpasopa Ne 21, Copy Z, 1789 p.

Ja€ Horo K «0006pe 3aKiHYeHHs Ta THMYAaCcOBE
3BUTbHEHHS Bij cTpaxkaanb [8, c. 45]. Hapemi
y BIpIIIi CITOCTEPIraEMO TIEPETBOPEHHS Ha «IICOp-
cmoKe 38UHY8aUeHHs» «000pux boowcux» KHUT,
SK1 BHSIBISIOTHCS HECIIPOMOXKHUMH 3aXUCTUTH
TITeH BiJ >KOPCTOKOCTH CBITY. Y IIbOMY KOH-
TEKCTI CHMBOJIIKA HArOTH y CHI Ta «KVNAHHS
8 piuyi» CIYrylOTb 3B’SI3KOM MDK MpPISIMH IpO
pail Ta MOBCSKIEHHICTIO, Jie BOJa CIYry€e 3aco-
O0OM CHMBOJIYHOTO OYHIIEHHS Ta 3BUIbHEHHS
CaXOTpyCiB BiJ Opyay i mpurHideHHs |8, c. 46].

Engapn Jlappicci (1985), ananizyrouu moesito,
3ayBaky€ IpO BIUIMB MOBH Ha (OPMYBaHHSA iJie-
OJIOTIYHUX CTPYKTYp, II0 BKOPIHIOIOTHCS y CBi-
nomocti. Dpazy 13 M’ AToro Karpeny «be a good
boy» TMOTpakTOBaHO SK MEXaHI3M 1HJOKTPHHA-
ii, MO BXKE «BNIemMeHUll 8 MOPAIbHEe HCUMMSL
ma Mogy», CTBOPIOIOUU «OKOB8U CBOPEHI 3 KOH-
6eHYill ma cnig, aAxumu mu dHcusemo». HaBiTh
con Toma, mo nae po3pany, Mae «HPaAKMuyHi
Hacniokuy, MAKPECTIOIYN peajbHy BilaLy ine-
OJIOT1YHO HACHYEHOT MOBH HAJI 1HAMBITyaIbHOIO
cBizomicTtio [7, ¢. 19].



Crenni Tapuuep (1986) o6GrpyHToByE, 110
iMm’st Toma Jleiixpa (Tom Dacre) y noe3sii brieiika
€ TIPSIMOIO ICTOPUYHOIO ANTFO3i€r0 Ha JeAdl Jlekp
(Lady Dacre), uni Bigomi OnmaroniiiHi OyIWHKH
(almshouses) y BecTMiHCTEpl 3HAXOIUIUCA
MoOIM3y KUTBKOX KT Juist Oigaux miten. Llei
OHOMAaCTUYHUU 3B’S30K HE € BHUIAJKOBHM,
a CIyry€e CBIAOMUM XyHOXHIM MPUHOMOM, 1€
Brnelik Briucye 1010 OAHIET 3HETONCHOT AUTHHU
B IIMPIIUN KOHTEKCT JIOHJOHCHKOI (piaHTpo-
mii Ta COIiaJIbHOT HEPIBHOCTU €TOXH, CTBOPIO-
I0YM IPOHIYHHUI KOHTPACT MIXK HasiIBHOIO Ojaro-
JTIMHICTIO Ta KaXJIMBOI PEANBHICTIO AUTAYOT
npari [3, c. 67].

Anan Tomnincon (1987) mae cxoxi TyMKu
IIOA0 KOPCTOKOCTH TPAKTHKHA BUKOPUCTAHHS
JMITEH I YWINEHHS JUMapiB Yy TOTOYacHii
Amnrmii. Bin 3a3Hagae, mo 6e3TypOoTHA AUTHHA
€ CUMBOJIOM «HEe8UHHOCMUY, TOJI1 K EKCILUIyaTo-
BaHa JUTHHA CTa€ CUMBOJIOM «HEGUHHOCMU 3Da-
Ooicenoin [12, c. 34]. JlocaigHUK TiIKPECIIOE,
o dpasza «3zacuyg y cadxci» (in soot I sleep) ne
€ MeTadoporo, a BKa3zye Ha peaii KUTTs Tpyoo-
YHCTIB, SIKi 30epiranu 3i0paHy caxy B MillIKax
y CBOiX ocensax, a kommap Toma Jlelikpa npo
«mucavi mpyooyucmia... 3aMKHEHUX y Yop-
HUX MPYHAax» CUMBOIII3Y€ KaXJIUBY PEalbHICTh
IiTeH, 3aUMHEHUX Y BY3bKHX IIaxTax JIUMO-
xomiB [12, c. 34]. HaykoBemnp 3ayBaxye, IO
MOET BHUKpHBAaE O€3CEepACUHICTh CYCHIIBCTBA,
aje NpU LbOMY MO€3is OCIIBYE CHIYy YSBH,
sKa J1a€ 3MOTY YSBUTH IIACTSI Ta TETUIO HaBiTh
y cyBOpuX oOcTaBuHax. BiH HABOAWUTH MIPHUKIIAL
Toma, axuil, He3Ba)KalOYM Ha XOJIOJHUN PaHOK,
OyB «wyacnusuii i 3iepimuii» 1 MiJCYMOBYE, IO
OaueHHs aHTeNa TOKa3ye IYXOBHE XUTTS Ta
HOro MOTeHIlian JUIsl MOKpalleHHs Marepiajib-
HoTO cBiTy [12, C. 35].

Jxon Jxonc (2010) akneHTye Ha KpUTHII
brnelikom MOHOJIOTIHHOTO XapaKTepy IHCTUTYIIIH-
HOTO JIUCKYpPCY LEPKBH, IO BUSBISAETHCS y TIPO-
MOHYBaHHI TMOPATYHKY BHKJIIOYHO Yy TOCMEpT-
HOMY icHyBaHHI. Taka mo3uif, SK CTBEPIKYE
JI>xoHC, cripusie PUIYIIEHHIO 1HANBITyaJbHOTO
TOJIOCY Ta HIBEJIOBAHHIO MI1AJIOT1HHOI B3aeMOil
[6, c. 41]. SIk apryMeHT HOCIITHUK HABOJIUTH
PAIKH 3 TIEPIIOTO KaTpeHy: «And my father sold
me while yet my tongue, / Could scarcely cry
weep weep weep weep». JIKOHC IHTepHpeTye
HE3/IaTHICTh JIIPUYHOTO TEpOsi apTHKYIIOBATH
3BYK [S] — 110 MPU3BOIUTH 10 3aMiHU JIEKCEMHU
«sweep» (mecmu) Ha «weepy (eipko niakamu) —
SK CUMBOJI HEPO3BUHEHOCTH HOT0 3[aTHOCTHU J10
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mianoriiHoi ineHTHdIKaIii [6, c. 41]. OTxe, 1e
MOBHE OOMEXEHHS CTa€ MeTa(oporo HIMPIIOT
po0OJIeMH BIJICYTHOCTH TIOBHOIIIHHOI KOMYyHiKa-
mii Ta CaMOBU3HAYEHHS.

Jlxeiimc  Pomipa (2010) 3Bepraerbcs 10
OCTaHHIX pAAKIB Bipma «happy & warm, / ...
if all do their duty, they need not fear harmy,
3a3HAYaK4y, [0 TOJIOBHUM TIepod JEMOH-
CTPYE «emuuHy C8I0OMicmbY» «piuyyocmu ma
HaOll», HE3Ba)XKAlOYW Ha IIOYATKOBHMI Biauai,
cnpuynHeHut obctaBuHamu. IlepcoHax, oTpu-
MaBIIIA HaJII0 HAa MailOyTHE, 3PEIITOI0 IPUITMAE
pIIIEHHS BHUKOHYBAaTH CBI «0008’s30K», 110
napaoKCanbHO MPU3BOAUTD A0 «HEGUHHO-emuy-
HOI' cnigyuacmuy 13 CUTYyAIl€l0, sika OyKBaJbHO
3arpoxye oro xuttio [ 10, c. 86].

®inb3a baryn ta Myxamman Apdan Jloaxi
(2023), crtBepmKylOTh, 1O brielik y Bipm
«npeocmasnsie 8i000OPANCEHH MAPKCUCTCOKUX
iOell uepe3 c60€ NOEOHAHHA NPEKPACHUX BIPULIG
ma eupa3zie» [1, c. 565]. ABTOpU NOSICHIOIOTH,
IO 3TiTHO 3 MAapKCHUCTCHKOIO 17€0JIOTI€I0, Karli-
Talli3M € OCHOBHOI NPHYMHOK BUHUKHCHHS
KJIACOBUX B1IMIHHOCTEH, CTBOPIOIOYN KOHQUIIKT
MDK JIBOMa KJlacamH: OyprKyas3i€ro Ta MpoJjeTa-
piatom [1, c. 555]. TloeT, 3a cioBamMH aBTOPIB,
MIparHe «BUKpUMU HCOPCMOKICMb CYCNiNbCmed
ma 3pobumu ar0oel 00I3HAHUMU NPO CMPAdIC-
Oanns yux mooeti y mou uac» [1, c. 565]. brelik
yepe3 BIpII TAaKOXK KPUTHKY€E CYCIUIbHI 1HCTH-
TYTH, TaKi SIK IIEPKBa Ta JIepKaBa, 3a IXHIO POJIb
y MATPUMII AUTSIYOI Tpari Ta BiACYTHICThH JI0
HUX chiBuyTTA. Lli iHCTUTYTH, Ha AYMKY aBTO-
piB, Oynu ymepemKEeHUMHU Ta CHPUSIIA TaHy-
BaHHIO BUILOTO Kiacy [1, c. 564].

Axca Mamik ta iH. (2025) 3a3Ha4ar0Th, IO
OJTHIEIO 3 HAMSCKPABIIIUX OCOOIMBOCTEN € BUKO-
puctanHss metadop Ui UTIOCTpallii He JInIe
($I3MYHMX, a 1 CHMBOJIIYHUX CTPaK/1aHb TUTHHHU.
Hanpuknan, o6pa3 «uoprux mpym» (coffins of
black) — cumBoOI TpyIHOLIIB. 3a CIIOBaMU aBTOPIB,
15 ppaza «mae Ha ysazi Monooux noet, ujo npa-
yrooms y Opyonux, OIOHUX Micysax», ajle TaKoX
«wmae 2nubokuu, MemagpopuyHuLl cenc cmpaic-
O0amb, uepe3 AKi MON00b NePelCcUsac pyuHy8aHHs.
€8020 NCUXONOSIYHO20 MA OYXO8HO20 IHCUMMSL
uepes excnayamayiro» [9, c. 93]. JdocmigHUKH
JOAI0Th, 10 BUKOPUCTAHHS «YOPHO20» KOIIbOPY
«HCUBUMb KOHOMAyYii cmepmu, mempagu i be3na-
0ii' ma 2060pums NPo 6Ci T0OCHLKI OeKOHCMPYKYIT
npoghecii cancompyca» 9, c. 93].

Y Mexax KOTHITUBHOI JIHTBICTHKU «The
Chimney Sweeper» MoOXHa 1HTEPIPETYBaTH SK



BepOamizaiifo TITUOMHHOTO [OCBIAY AUTAYOL
Bpa3JIMBOCTH, MpParHEHHsS MiATPUMKH Ta LIIO-
30pHOTO PUHHSATTS B YMOBaX COIiaJIbHOI HEpiB-
HocTH. llell mOCBiA pempe3eHTyeTbes depes
¢peiiMu, KoHUENTyaldbHI MeTadopu Ta 0OpasHi
CXEMHU, K1 BiAOMBArOTH 0a30B1 MOJEII TIJIECHOTO
1 KyJIbTYpHOTO CIIPUMHSITTSI, 3aKOPIHEH] Y CBiJI0-
MOCTI MOBII. AHaI3 UX MEXaHI3MIB JOIIOMa-
rae Kpae 3po3yMiTH, Ik MOBa TBOPY BiATBOPIOE
3HAUEHHS W EeMOUIWHWIA BIUIMB, BUKPHBAIOYH
colliajgbHy >KOPCTOKICTh €MOXHM Ta BOAHOYAC
MIJKPECIIOYN CUITY W BUTPUBAIICTD JUTSIYOTO
CBITOCTIPUMAHSTTS.

VY BipIIi MOXKHa BUOKPEMHUTH KiIbKa KJIHOUO-
BUX (ppeiimiB, ski pOpMyIOTH UHUTAIIBKE CIIPUK-
HSTTS TPAriqHOl 0 JUTSIYUX TIEPCOHAXKIB.

LleHnTpanbHUM 1 HAMOLIBII BUPA3HUM y BipIIi
€ ¢peiiMm «luTavya npaus Ta eKCIUTyaTamis.
Bin akTuBy€ThCS BXKE 3 TMOYATKOBUX PSIKIB,
OKPECITIOI0UH KOPCTOKY PEallbHICTh, Y KN AITH
3MyII€HI BUKOHYBaTH HEOE3Ne4Hy Ta MPUHH3-
auBy poboty. Lleit ¢pelim oxorutoe Taki erne-
MEHTH, SK aHOMAaJIbHO IOHHI BIK MpAaIliBHUKIB
(When my mother died I was very young), cyBopi
Ta IIKIJAJUBlI YMOBH IIpalli, 1110 OB’ s3aH1 3 Opy-
oM Ta caxero (So your chimneys I sweep & in
soot I sleep), a TakoX TIOBHY BIJICYTHICTh OaTh-
KIBCHKOTO 3aXHCTY, III0 IPOLTIOCTPOBAHO y (ppasi
«my father sold me». Hacmigku 1€l excuty-
ararii, xo4a i He 3aBKAM MPSAMO Ha3BaHi, iMI-
JIIUTHO MPHUCYTHI y CBIAOMOCTI YMTada 4yepes
acorriarii 3 KaJilnTBamMu, XBopoOaMu Ta Tepe-
yacHO cMmepTio. Ha Hamy aymky, 1niei ¢peiim
nepenae mIMOOKe CHiBYYTTS Ta 0OypeHHS,
OCKIIBKM BIH PI3KO KOHTpAcTye i3 3arajibHoO-
NPUIHATUM YSBICHHSIM TMPO JUTUHCTBO SIK
nepio HEBUHHOCTH, 3aXUIIEHOCTH Ta 0e3TypOo-
THOTO PO3BUTKY.

[Hmm BaxknmuBuM € (petim «Pedtiriiina po3-
paga ta xubHa CBIIOMICTb», KWW OB’ SI3aHUI
3 OOILSIHKaMH KPAIIoro >KUTTS MICIs CMEPTH Ta
poiutto penirii y ¢opMyBaHHI CBITOINISLY HpU-
rHOONMeHuX. Ll KOTHITMBHA CTpyKTypa po3-
TOpTaeThCS 4epe3 o0pa3 sHroja, SKWA 3BiTb-
Hs€e mitedl y Buminnai Toma (an Angel who had
a bright key, / And he opened the coffins & set
them all free), a TakoXx Yepe3 i7€r0 MOCTYXy Ta
Hajii, BUpaxeny B paaky «So if all do their duty
they need not fear harmy». 1la amOiBaneHTHa

¢dpa3za MoXKe IHTEPIPETYBATUCS SIK BUSB «XUOHOT

ceidomocmuy, MO CIIOHYKAE AITEH MaCUBHO MPH-
HWMaTu CBOIO JIOJIFO B HaJlli HA MTOCMEPTHY BUHA-
TOPOJTY, 3aMICTh TOTO, III00 OOPOTHCS 3a peaybHi
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3MiHH. X04a IpsSMO He 3rajiaHa poJib LEPKBU K
IHCTUTYLI, IO MATPUMYE TaKy po3paiy, BOHA
IMIUTIDUTHO HasiBHA B IbOMY (peiimi, miakpec-
JTO0YM 11 y4acTh y 30epekeHH1 COIlaJbHOTO
status quo.

Tperiti 3Hauynuii  ¢peiim — «Brpauyena
HEBUHHICTh Ta NPHPOAA» — CIYIye PI3KUM
KOHTPACTOM JI0 >KOPCTOKOI PeaJbHOCTH AMTS-
4oi Tpari, Haraaylouud Mpo MPUPOIHUHN CTaH
HEBUHHOCTH, CBOOOAM Ta TrapMoHii, sikuii OyB
OpytanbHO BimiOpanuii y mitedl. Tyt mpupoxaa
MOCTAE 1J1eaJIOM, 1110 BUSIBISIETHCS Yepe3 ACKpaBi
o0pa3u 3eJeHUX PIBHUH, PIYOK Ta COHLA Y Bi3i-
onepcbkoMy cHi Toma (Then down a green plain,
leaping, laughing, they run, / And wash in a
river and shine in the Sun). llel cBiT € aHTH-
MOJOM 3a0pyAHEHHUX JUMapiB, CHUMBOJI3YIOUH
YUCTOTY TMPOTH Opydy Ta HEOOMEKEHY CBOOOIY
npotu Gi3udHOTO YB’ si3HeHHsA. DpeliM mocmitroe
Tpare/iro BTpau€HOro JUTUHCTBA Ta MiJKPECITIOE
1Ieaai30BaHMI CBIT, KMl MaB OM HaJIEXKaTH LIUM
JITSIM 32 TIPABOM HAPOJKCHHSI.

VY Bipmi BHKOPUCTAHO IMOTYXKHI KOHLENTY-
aJbHi MeTadopu, 1110 NOTUOIIOIOTE PO3YMIHHS
CTpaXJIaHb JITEH Ta CyCHITbHOI KPUTHKHU:

1. Excnayaramis — me cmeprb. SIckpaBo
BUSIBIIAETHCS Y cHI Toma [leiikpa, ne caxxorpycu
JexKaTh y «uopuux mpynax» (coffins of black).
Xoua OyKBaJbHO 11€ MOTJIM OyTH MIIIKH, B SIKUX
JITH CHaJH, IXHE MOPIBHAHHA 3 TPYHaMHU CTBO-
proe TOTYyXHYy MeTtadopy, ne came IIOACHHE
KUTTS Yy JUMOXOJaxX, 1 BIAMOBIAHO, Opymi
€ ($opMOI0 TOBULIBHOTO 3racaHHs abo TMOCTIiH-
HOTO TiepeOyBaHHS Ha MEXI CMEPTH.

2. KurTs — ne B’si3HUNA. J(uMoxin y Biprii
CTa€ He JIMIIE CHMBOJIOM MOTHIIH, a ¥ MicIeM
yB’SI3HEHHS, 3BIAKU PATY€E JIMIIE BHILA CHJIA.
[eit obpa3 migkpecitoe OE3HAMIWHICTh 1 BiJl-
CYTHICTh CBOOOIM B IXHHOMY iCHYBaHHI, Iepe-
TBOPIOIOYU JUTSAYE TIJIO HA «MILO-MPYHY», 1O
YB’SI3HIOE 1XHIO JYIIY.

3. CBodoga — ne umcrora. Ilicis Toro, sk
aHres 3BUIBHSE IITEH 3 «YOpHUX MPYH», BOHU
«bOidcamvb no 3enewitl PIGHUHI, CcmMpubaryl,
CMITOUUCLY 1 «MUIOMBCA 8 piuyi ma CAomv Ha
conyi». TyT 4ncTOTa BOJIU Ta CAWBO COHIISA METa-
(GopuYHO MOB’sI3aHl 3 JYXOBHUM Ta (Di3MUHUM
3BUIBHEHHAM. 3a0pyJHEHE Ca)Xel TII0 Caxo-
Tpyca € MeTradoporo HOro MOHEBOJIEHOTO, eKC-
IUTyaTOBAHOTO CTaHy, TOAl SIK OYMILIEHHS y BOAI
CUMBOJII3y€ 3BUIBHEHHS BiJ Opydy CyCHIJIbHOL
HECIIPaBEeIJIMBOCTH Ta TOBEPHEHHS [0 TMpH-
ponHoi, HeBMHHOI uucToTU. Lle moTykHa Bi3i-
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oHepchka MeTadopa, ska KOHTPACTYE 3 iXHBOIO
II0/ICHHOIO PEajbHICTIO.

4. barbko — ne npoaasensb / JAutuna — ue
ToBap. CroBa i3 mepuioro karpeny (my father
sold me while yet my tongue / Could scarcely cry
weep weep weep weep) BUKPUBAIOTH JIeTyMaHi-
3yBaJIbHY PEaNbHICTb, JI€ JIOICHKE JKUTTS, 0CO-
01MBO UTSYE, CTa€ 00’ €KTOM TOPTiBIi. Y TakHii
croci®é TMIJKPECIeHO BTpaATy JIOACHKOI Tif-
HOCTH Ta TIEPETBOPCHHS IUTHHH HA CKOHOMiY-
HUI pecypc, IO eKCIUTyaTyeThesl 0e3 >KOJHOTO
MopaibHOTO BaraHHs. Lls wmeradopa rocTpo
3aCyIKY€ CYCIIJIBCTBO, 110 TOJIEPYE aHAJIOTIHHI
MPAKTHKH.

VY noe3sii 00pa3Hi cXxeMH BiirparoTh KIOUOBY
pOJIb Yy CTBOPEHHI IIMOWHHOTO, IHTYITHBHOTO
CEHCY, [0 PE30HYE 3 YHIBEpCaTbHUM TLICCHHM
JIOCBIJIOM 4YMTaya, Jarouu HOMY 3MOTy €MOLIHHO
Ta KOTHITUBHO B3a€EMOJIIATH 3 TEKCTOM. Y BipIii
«The Chimney Sweepery BUOKPEMIIFOEMO TaKi:

1. Cxema «BmicTmaunme» (container).
Jlumoxin BUcTynae OyKBaJIBHUM BMICTUIHUIIEM,
JIe CaXOTPYyCH BUKOHYIOTh CBOIO mpamro. Lls
CXeMa YBUPA3HIOE KOHTPACT MiX KUTTSIM BCe-
peauni (Opya, TeMpsiBa, Iparis) Ta KUTTAM 11032
HUM (cBOOOMA, YMCTOTA, CBITJIO Y CHI), a TAKOX
nigkpecatoe (Hi3uuHI W CcoIliaibHI 0OMEKEHHs,
B SKMX mepeOyBarOTh [ITH, IO MParHyTh
BUXOIY.

2. Cxema «uusax» (path) BusiBieHa Boj-
HO4Yac y OyKBaJbHOMY Ta B MeTapOpHUIHOMY
BUMIpl. Y MpsSMOMY 3HA4€HHI BOHA OIHCYE
BUCHQKJIMBUM ITOJICHHUN PYX CAXKOTPYCiB Bropy
1 BHU3 110 TuMapsx. Y MetahopruuyHOMY CEHCI 11
cXeMa CTpPYKTypye OadeHHs BU3BOJCHHS Toma
Heiikpa, ae nitu «bidxcamv no 3eneHiu pieHuHi,
cmpubaiouu, cmiroyuce» (Then down a green
plain, leaping, laughing, they run). Takuii oOpa3
YOCOOQJIIOE TIPAarHeHHS J10 CIACiHHS — EPEXi B
CTpa)KJaHb 10 paJoCTH, BiJ Opydy 10 YUCTOTH,
BiJl cTaHy, OJHM3BKOTO 10 CMEPTH, OO TOBHO-
[[IHHOTO JKUTTSA. BomHOYac peanmbHICTh KUTTA
JITEW-CaXKOTPYCiB MOCTAE K MOHOTOHHE il Oe3-
MIPOCBITHE MPSMYBaHHS, [0 HEMUHYYE BEJC 10
NEePEeTIACHOTO KIHIIS.

3. Cxema «cumaa» (force) / «omip»
(resistance) po3kpuwBae JIWHAMIKy B3ae€MOJIIl
MK TPUTHOOIEHWMHU IIThbMH Ta 30BHINIHIMH
CHJIaMH, IO X eKCIUTyaTyloThb. Y BipIli JOMi-
HAHTHOIO € IPUMYCOBA CHJIA, KA 3MYIIY€ JIITeH
NpaIIoBaTH; 1€ CHja OaTbKIBCHKOTO MPOMIAKY,
CYCIUJIBHUX YMOB Ta €KOHOMIYHOI HeCTIpaBe1Jiu-
BOCTH, SIKIf JITH HE MOXKYTh aKTUBHO MPOTUCTO-
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ATH. IXHil omip mpocTexyeMo pajiie IacuBHO,
4yepe3 BHYTPINIHIO CTIAKICTh Ta 3JaTHICTH [0
Bi310HEPCHKOI PO3paju, 1€ BiIOyBAa€THCS CHUM-
BOJIIYHE 3BUIbHEHHS BiA «mpyn». Ll cxema mia-
KpECIIIo€e 1ucOanaHc BIaJy Ta BOAHOUAC BKa3ye
Ha BHYTPIIIHIO CHJTy HEBUHHOCTH, 1110 BMOXKJIUB-
JIIO€ BUKUBAHHS B HEJIIOJICBKUX 00CTaBUHAX.

4. Cxema «BepTHKAJBHiCTB» (verticality)
BiJlirpa€ BaXKJIMBY CUMBOJIIYHY POJIb, aJiXke 11 Bif-
0uTO SIK y OyKBaJIbHOMY PYCi CaXKOTPYCIB JHMO-
XO/IaMH Bropy 1 BHM3, TaK 1 Ha PiBHI TIHOIIUX
3HaueHb. Llel MmoCTIMHMHI, MUKIIYHUN PyX BTi-
o€ Oe3yNMHHY, BUCH@XJIMBY Ipallio, 1030aB-
JIeHy NepCHeKTHBH 3MiH. Y MeTadopudHOMYy
acIIeKTI CXeMa OKPECIIOE PO3PUB MIX MpPHUHHU-
KEHUM COLIaJTbHUM CTaHOBHUIIEM JiTeH 1 oMpi-
SIHUM II1JJHECEHHUM CBITOM CBOOOIHM Ta YHUCTOTH,
300pakeHnM y cHI Toma. Y 1boMy K KOHTEKCTI
3’ABJISIETHCS 00pa3 sIHroJa, IKUH CXOAUTh 3ropH,
yOCOOJTIOI0UM BTpYYaHHs BUIIOI CHJIM Ta HAAI0
Ha MOPATYHOK, 110 IPUXOIUTH 13 TPAaHCLIEHACHT-
HOTO BHMIpY.

BucnoBku. «The Chimney  Sweepery
Binbsima breiika 31 36ipku «Songs of Innocence»
€ 0araTonapoBUM TBOPOM, L0 IPUBEPTAE yBAry
JTOCITITHAKIB CBOIM OCY/JIOM JUTSYOi mpari Ta
CoLialbHOI HECIPaBeUIMBOCTU. Pi3HI HayKoBII
aHaJi3yBaJy BipIl 3 pi3HUX MO3UL: BiA cynep-
€WIMBOCTH WOT0 MopanbHOro cymxenns (I'ipmr)
Ta mapagoKcanbHoi nmpupoau pospaau (Iiarem),
70 B3a€MOJIi TEKCTy 3 Bi3yallbHUM O(opmIIeH-
Ham (Jlimep) Ta BIUIMBY MOBHM Ha 17€OJIOTIYHY
inpokTpuHarito (Jlappicci). Icropuuni amo3ii Ta
COLIaIbHUN KOHTEKCT TakKoX Oylu NpeIMeToM
suBuenns (Tapauep, TOMITIHCOH), TOPSAA i3 KpH-
THUKOIO LIEPKOBHOTO JucKypcy (IkoHc), Mapk-
cuctcbkuMu iHTepnperauismu (baryn, Jloaxi) ta
TpaktyBaHHAM MeTadop (Maiik Ta iH.).

Y  nmochimpKeHHI TOENHAHO TPATUIIMHHMA
JTEpaTypO3HABUMN OIS 13 KOTHITHBHO-JIHT-
BICTUYHUM aHalli3oM, 110 Oa3yeThcs Ha ¢pei-
MaX, KOHIENTyaJbHUX MeTadopax Ta oOpa3sHUX
cxemax. 3 KOTHITUBHOI TOYKH 30py, BipII € Bep-
Oamizali€r0 TIMOOKOTO TOCBIMY AUTSIYOI Bpas-
JIUBOCTHU Ta TMONIYKY MIATPUMKHA B YMOBax COITi-
anpHOi HepiBHOcTU. llell mocBing mepenaeThes
yepe3 ppeimu «/Jumaua npaya ma excniyama-
Yis», 0 BUSBIISE KOPCTOKI peaii eKcrutyaTamii
JiTe Ta BIJACYTHICTh OAaThbKIBCHKOTO 3aXHCTY,
«Penicitina pospada ma xubua ceidomicmvy,
10 MOKa3ye poib penirii y GopMmyBaHHI CBiTO-
ISy HPUTHOOJIEHHMX Ta IAaCUBHE NPUHHATTS
ToJ1i; «Bmpauena nesunuicmo ma npupooay, 1mo
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KOHTPACTY€ 3 PEabHICTIO, CUMBOJII3yIOUH BTpa-
YeHy cBOOOJy Ta TapMOHIIO.

Ili ¢peliMa  JONOBHIOIOTHCS  KOHIIETITY-
ampHUMHU  MeTadopamu:  «Excnayamayis — ye
cmepmuvy (00pa3 «uopuux mpyny), «Kumms — ye
6 si3HUuYs (IMMOXIi K Miciie yB si3HeHHS1 ), «Ceo-
b600a — ye uucmomay (3BUIBHCHHS Ta OMHBAHHS
B piuli), Ta «bamwsko — ye npooaseyny / Jumuna —
ye mosapy (IeryMaHizallis JUTIIOTO KHUTTH).

Kpim Toro, Bipm MicTUTh 00pa3Hi cxemu:
«emicmuauugey» I TUMOXOLY, «ULiAX» SIK OyK-

Jlitreparypa:
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BaJIbHUH, TaK 1 MeTahOPUIHHI pyX J0 CIIACIHHS,
«cuna» /| «onip», 1O PO3KPUBAE aUCOATAHC
BIAIU, Ta «BEPMUKAIbHICMbY, OIPHIBHEHY
4yepe3 pyx y AUMapsx i po3pUB MIX HpPUHIKE-
HUM CTAHOBHIIIEM Ta OMPisSTHIM CBITOM CBOOO/IH.
[lepcriekTrBu TIOMANBIIUX PO3pOOOK BOa-
4aEMO B TIOMIMOJICHOMY BHUBYCHHI JIiTEpaTyp-
Horo nopodOky Binbsma breiika, 30kpema yepes
MOPIBHSIbHE BUBYEHHS YKpPaiHCHKHX TMepeKia-
JiB 10TO TBOPIB y KOHTEKCTI 3iCTaBJICHHS 3 OpH-
TiHaJbHUMH aHTJIOMOBHHMHU TEKCTaMHU.
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